	[bookmark: _Hlk150257943][image: ]
	ПРАВИЛНИК
О УТВРЂИВАЊУ ПРОГРАМА МОНИТОРИНГА БЕЗБЕДНОСТИ ХРАНЕ БИЉНОГ И МЕШОВИТОГ ПОРЕКЛА ЗА 2019. ГОДИНУ
("Сл. гласник РС", бр. 39/2019)



ПРОГРАМ
МОНИТОРИНГА БЕЗБЕДНОСТИ ХРАНЕ БИЉНОГ И МЕШОВИТОГ ПОРЕКЛА ЗА 2019. ГОДИНУ
I. Потребна средства за финансирање Програма мониторинга
Потребна средства за финансирање Програма мониторинга обезбеђена су Законом о буџету Републике Србије за 2019. годину („Службени гласник РС”, број 95/18), у оквиру Раздела 24 – Министарства пољопривреде, шумарства и водопривреде, и то:
1) за храну биљног и мешовитог порекла коју узоркује пољопривредна инспекција средства су обезбеђена у оквиру Главе 24.0 – Министарство пољопривреде, шумарства и водопривреде, Програм 0101 – Уређење и надзор у области пољопривреде, Функција 420 – Пољопривреда, шумарство, лов и риболов, Програмска активност/Пројекат 0002 – Пољопривредна инспекција, Економска класификација 424 – Специјализоване услуге, у износу од 9.300.000 динара;
2) за храну биљног и мешовитог порекла коју узоркује фитосанитарна инспекција средства су обезбеђена у оквиру Главе 24.3 – Управа за заштиту биља, Програм 0109 – Безбедност хране, ветеринарска и фитосанитарна политика, Функција 420 – Пољопривреда, шумарство, лов и риболов, Програмска активност/Пројекат 0005 – Фитосанитарна инспекција, Економска класификација 424911 – Специјализоване услуге, у износу од 347.936.000 динара.
Укупна средства са наведене економске класификације у износу од 347.936.000 динара расподељују се у одговарајућим износима за пострегистрациону контролу средстава за заштиту биља и средстава за исхрану биља, контролу хране биљног и мешовитог порекла и хране за животиње биљног порекла при увозу, контролу ГМО и контролу здравља биља, од чега за Програм мониторинга хране биљног и мешовитог порекла, односно малине и купине на микробиолошку контаминацију у износу од 3.000.000,00 и непрерађеног кукуруза на микотоксине у износу од 2.500.000,00 динара и за контролу ГМО у износу од 2.000.000,00 динара.
II. Мере које ће се предузети у случају присуства микробиолошких и хемијских опасности
У случају присуства микробиолошких и хемијских опасности, односно неусаглашености са критеријумима, односно са прописаним вредностима, надлежни орган спроводи активности како би осигурао да субјект у пословању храном уклони неусаглашеност, узимајући у обзир степен неусаглашености и претходне случајеве неусаглашености истог субјекта у пословању храном, и то:
1) мере, укључујући узимање службеног узорка за које се сматра да су потребне како би се осигурала безбедност хране;
2) забрану стављања у промет, ако је примењиво;
3) мере којима се дозвољава употреба хране биљног и мешовитог порекла у сврху која се разликује од њене првобитне намене;
4) мере којима се забрањује рад или налаже затварање читавог објекта за производњу хране или једног њеног дела на одређен временски период;
5) друге мере и предузима друге одговарајуће радње.
Сматра се да је субјект у пословању храном усаглашен са критеријумима када је добијени резултат испитивања у складу са овим програмом, на основу критеријума прописаних за узимање узорака, спровођење испитивања и корективних мера у складу са законом којим се уређује безбедност хране.
III. Структура органа и организација за спровођење Програма мониторинга
Програм мониторинга спроводи надлежни орган преко пољопривредних и фитосанитарних инспектора.
Лабораторијска испитивања спроводе лабораторијe које су овлашћене од стране министарства надлежног за послове пољопривреде за обављање испитивања службених узорака, односно лабораторије изабране путем конкурса у складу са законом којим се уређује безбедност хране.
IV. Други параметри од значаја за спровођење Програма мониторинга
1. Циљеви спровођења Програма мониторинга
Циљеви спровођења Програма мониторинга су:
1) утврђивање нивоа контаминената, остатака средстава за заштиту биља и трендова учесталости појаве микроорганизама у храни биљног и мешовитог порекла;
2) прикупљање података из мониторинга који се користе за анализу ризика, за поједине категорије хране и на тај начин доприносе повећању заштите здравља и других интереса потрошача;
3) провера важећих стандарда и максимално дозвољених количина прописаних за поједине врсте хране.
2. План мониторинга хране биљног и мешовитог порекла
Планом мониторинга хране биљног и мешовитог порекла одређује се узимање узорака за микробиолошка и хемијска испитивања и дат је у Табели 1 – План мониторинга хране биљног и мешовитог порекла коју узоркује пољопривредна инспекција, овог програма, Табели 2 – План мониторинга хране биљног и мешовитог порекла коју узоркује фитосанитарна инспекција, овог програма и у Табели 3 – План мониторинга хране биљног и мешовитог порекла коју узоркује гранична фитосанитарна инспекција за контролу пошиљака на местима царињења, овог програма.
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3. Узимање, обележавање, паковање, чување и транспорт узорака
3.1. Узимање узорака
Узимање узорака хране биљног и мешовитог порекла за потребе спровођења мониторинга обавља пољопривредна и фитосанитарна инспекција, изузев у случају узорковања малине и купине ради испитивања присуства хуманих вируса (норовирус, хепатитис А), кога обавља лабораторија која врши испитивање тих узорака.
Службени узорци узимају се у складу са условима који су прописани у овом одељку.
3.1.1. Узорковање непрерађеног кукуруза ради испитивања нивоа микотоксина
Поступак узорковања непрерађеног кукуруза прописан је на основу Уредбе Комисије (EЗ) број 401/2006 oд 23. фебруара 2006 о утврђивању метода узорковања и испитивања за службену контролу нивоа микотоксина у прехрамбеним производима (Службени лист Европске уније L 70, 9.3.2006, стр. 12), и то Анекса I. Методе узорковања за службену контролу нивоа микотоксина у прехрамбеним производима, Део Б. Методе узорковања за житарице и производе од житарица, одељак Б.2. Општи преглед метода узорковања за житарице и производе од житарица, Б.3. Метода узорковања за житарице и производе од житарица за лотове ≥ 50 тона и Б.4. Метода узорковања за житарице и производе од житарица за лотове < 50 тона.
Количина збирног узорка који је потребно узети, зависи од укупне количине лота из којег се узима узорак. У Табели 4 – Дељење лотова на сублотове у зависности од тежине лота дате су величине збирног узорка у зависности од величине лота.
Табела 4 – Дељење лотова на сублотове у зависности од тежине лота
	Величина
лота
	Тежина или
број сублотова
	Број појединачних
узорака
	Збирни узорак

	≥ 1500 t
	500 t
	100
	10 kg

	300–1500 t
	3 сублота
	100
	10 kg

	50–300 t
	100 t
	100
	10 kg

	< 50 t
	–
	3–100(*)
	1–10 kg

	(*)У зависности од тежине производне партије – видeти Табелу 5


3.1.1.1. Метода узорковања лота ≥ 50 тона
Под условом да сублот може да буде физички одвојен, сваки лот треба поделити на сублотове у складу са Табелом 4, овог програма. Имајући у виду да тежина лота није увек једнака збиру тежине сублотова, тежина сублотова може прећи наведену тежину за највише 20%. У случају да се лот не може физички раздвојити на сублотове, из лота је потребно узети минимум 100 појединачних узорака.
Сваки сублот је потребно посебно узорковати.
Број потребних појединачних узорака је 100, а тежина збирног узорка износи 10 kg.
Уколико из неког разлога (облик амбалаже, тип превозног средства, велики силоси и складишта и сл.) није могуће извршити узорковање према описаној процедури, може се применити другачији метод узорковања. Том методом узорковања такође треба обезбедити репрезентативан узорак, а наведени поступак је потребно детаљно описати и документовати. Овакав тип узорковања се често примењује у случају складиштења велике количине житарица у складиштима или у силосима.
3.1.1.2. Метода узорковања лота < 50 тона
Уколико је укупна количина житарица и производа од житарица из којих се узима узорак за испитивање < 50 тона узорковање се врши према Табели 5 – Број појединачних узорака и количина збирног узорка у зависности од тежине лота.
Уколико је укупна количина житарица и производа од житарица мања од 50 тона, број појединачних узорака се креће од 10 до 100. Број појединачних узорака зависи од тежине лота, а укупна количина збирног узорка се креће од 1 до 10 kg. За веома мале количине (≤ 0,5 тона), узима се мањи број појединачних узорака, тако да укупна количина збирног узорка не сме бити мања од 1 kg.
Табела 5 – Број појединачних узорака и количина збирног узорка у зависности од тежине лота
	Тежина лота
(kg)
	Број појединачних
узорака
	Збирни узорак
(kg)

	≤ 50
	3
	1

	50–500
	5
	1

	500–1.000
	10
	1

	1.000–3.000
	20
	2

	3.000–10.000
	40
	4

	10.000–20.000
	60
	6

	20.000–50.000
	100
	10


У случају да се узорковање врши приликом пријема или испоруке житарица у великим складиштима и силосима, неопходно је утврдити динамику узимања узорака према наведеној процедури, а у зависности од количине.
3.1.2. Узорковање осталих производа
Узорковање осталих производа врши се у складу са прописима којима се уређује квалитет тих производа.
3.2. Обележавање и паковање узорака
Након узорковања, узети узорак обележава се одговарајућом ознаком и шифром.
Узорци неупакованих производа пакују се у чисте пластичне кесе/посуде које пружају адекватну заштиту од контаминације, од губитка аналита и од оштећења у транспорту.
Узорке упакованих производа оставити у њиховом оригиналном паковању, али их исто тако ставити у чисте пластичне кесе/кутије.
Кесе/кутије са узорцима упаковати у чисте, јаке картонске кутије или натрон вреће, запечаћене и јасно означене. Лакши узорци се стављају на врх, а тежи на дно.
Узорак се доставља лабораторији уз записник о узимању узорака хране чија је садржина дата у Табели 6 – Записник о узимању узорака хране у оквиру Програма мониторинга безбедности хране биљног и мешовитог порекла за 2019. годину, овог програма.
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3.3. Чување и транспорт свих врста узорака
Чување и транспорт узорака до почетка лабораторијских испитивања треба да буде такав да не дође до промена интегритета узорка, контаминације узорка, промене његових сензорских карактеристика.
Узорци за микробилошка испитивања транспортују се на начин да транспортна посуда и/или возило за транспорт одржавају температуру хране до +4°C, односно замрзнутих производа до –18° C.
Узорци за хемијска испитивања се не замрзавају.
Сваки узорак који је био узоркован из фрижидера треба чувати у фрижидеру, а сваки узорак узет из замрзивача треба чувати у замрзивачу.
Сви узорци који се чувају треба да буду заштићени (на пример омотани) пре чувања како не би дошло до међусобне контаминације.
Узорци треба да буду допремљени у лабораторију у што краћем временском периоду, не дужем од 24 часа од тренутка узимања. Током транспорта и чувања незамрзнутих узорака до испитивања не сме доћи до замрзавања. Категорије хране које су подложне кварењу треба доставити у лабораторију при температури од 0 до 4 °C и започети испитивање у периоду не дужем од 36 часова од пријема у лабораторију.
Транспорт и чување узорака до почетка микробиолошких испитивања у лабораторији спроводи се у складу са стандардом ISO/DIS 7218: Микробиологија хране и хране за животиње – Општа правила за микробиолошка испитивања.
Узорак може бити одбијен за испитивање од стране лабораторије уколико се узорак покварио или у случају да су у записнику о узорковању подаци о узорку непотпуни. У том случају, лабораторија обавештава надлежни орган о разлогу одбијања да би се, што је пре могуће, лабораторији доставили подаци који недостају, односно надокнадио одбијени узорак.
4. Испитивање узорака у лабораторији
У току спровођења Програма мониторинга методе које се користе за испитивање узорака морају да буду акредитоване у складу са захтевима прописа којим се уређује безбедност хране.
Пре испитивања лабораторија описује достављени узорак: начин доставе (на пример лично или курирска служба и сл.), у чему је узорак достављен (ручни фрижидер, натрон врећа и сл.), кратки опис узорка (на пример узорак достављен у чистој пластичној кеси, која је запечаћена пломбом са следећим ознама и сл.), фотографисати узорак тако да се види декларација или друге ознаке ако их има, да ли је узорак оштећен или не.
Опис узорка и фотографија се доставља надлежном органу уз извештај о извршеном испитивању.
Извештаји о испитивању, осим резултата према врсти хране, активним супстанцама, треба да садрже и квантификоване податке о извршеним испитивањима са инструменталним техникама и аналитичким методама које су коришћене у складу са процедурама контроле квалитета SANTE/11813/2017 –Упутство за аналитичку контролу квалитета и поступке валидације метода за остатке пестицида и анализу у храни и храни за животиње, када је у питању испитивање узорака на остатке пестицида.
Када дефиниција остатка пестицида укључује више од једног једињења (активна супстанца и/или метаболит или производ разградње или реакције), резултати испитивања саопштавају се у складу са потпуном дефиницијом остатка. Поред тога, резултати свих аналита који су део дефиниције остатка достављају се одвојено, уколико се мере појединачно.
Узорци се испитују на остатке пестицида тзв. „мултирезидуалном методом”, а поједини пестициди „сингл резидуалном методом” како је то препоручено од стране референтних лабораторија Европскe унијe.
Лабораторије достављају надлежном органу извештај о резултатима испитивања узорака узетих у оквиру Плана мониторинга хране биљног и мешовитог порекла у складу са документом ILAC G:03/2009 – Смернице за извештавање о усклађености са спецификацијом, када је у питању испитивање узорака на контаминенте.
У случају прекорачења граничних вредности, лабораторије одмах након добијених резултата надлежном органу достављају привремени извештај електронском поштом, а коначни извештај што пре, а најкасније у року од пет дана.
Подаци из привремених извештаја не смеју се објављивати нити давати трећим особама, без сагласности надлежног органа.
Извештаји за производе који не прелазе граничне вредности лабораторије достављају надлежном органу најкасније у року од 14 дана од дана пријема узорака.
Лабораторије достављају надлежном органу месечни извештај о спровођењу мониторинга у складу са Табелом 7 – Месечни извештај лабораторије о запримљеним узорцима и извршеним испитивањима, овог програма.
5. Извештавање
Надлежни орган сачињава извештај о спровођењу Плана мониторинга хране биљног и мешовитог порекла, у форми збирне табеле, чија је садржина дата у Табели 8 – Извештај о спровођењу Плана мониторинга хране биљног и мешовитог порекла, овог програма и објављује на интернет страници.
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TpeaMer HCTIHTHBAKA .
Pennn Tpanuuna Bpoj
5 (rpyna, noarpyna u OnacHoct MecTo y30pKoBamba Hanomena
6poj BPEHOCT y3opaka
Npou3Bo)
TIcCTHIMM, @ FPaHAHE BPCAHOCTH NIpOBCpaBa]Y ¢ Y - Hcnuyjy ce 1 0CTan 0SHOBHM MapaMeTpH 6E30EAHOCTH
10 BohHu cokoBu 1 CKJa1y ca NpoIMCoM KOjuM ce ypehyjy Makcumaite Osj“graﬁl‘:zf:?w’ 20 xpate yrBphern Onnykom*) (MHKpoGHOIOIIK
" | nexrapn KOAWUMHE OCTATAKA CPE/ICTABA 3 FALITHTY GHIbA Y XPAHH H ¢ HCIIHTHBANA, MHKOTOKCHHH, TELLIKH META/H, KBAJIHTET).
. AuCTPHGY L]y
XpaHu 3a KUBOTHILC Cxpmunr Metosa.
Ocsexanajyha Temmat Oaos0 0.30 mg/k; OBjeKTH 32 HPON3BOILY, VcTuTyjy ce M 0CHOBHH apavcTpH Ge308HOCTH Xpane
11. Kanmujyn 030 mg/kg CKIAIMIITETb 1 45 yrBplicHi OJUTYKOM®) (MHKPOGHOIIOIIK HCTTHTHBATsa,
Gesankoxonta mifia Meram Apcen 030 m/kg AMCTPHOY L] )
Q11080 0.30 mg/kg
Kanmujyn 0,10 mg/kg
T Kanaj 10,0 mg/kg OGjeKTh 3 POH3BOAILY, HenuTyjy ce 1 0CHOBIH napaveTpH Ge30eaHocTH Xpane
eIk N ; 5.
12. Cuphe Apcen 0.20 mg/kg CKAAIMIITEE 1 10 yTBphenn Otykom* (MUKPOGHOIIONIKA HCTTHTHBAbA,
Meraim Thonde 10.0 mg/k uCTpHOY LIy xpanurer)
Baxap 5.0 mg/kg
Lnnk 5.0 ma/ke
M OGjeKTH 3a PON3BOIIbY, VICnnTyjy C& 1 OCHOBHH aPavETpH GC30CAHOCTH XpaHe
MKOTOKCHHH 5
13. Buuo 2.0 ng/kg CKIQIMILITEHE i 30 yrBphenn OnyKkom*) (OPraHOXJIOPHH NECTHIUMAH, TELIKH
Oxpatokci A JncTpuGy My MeTa1u, KBAIUTET)
T Onoso 030 mg/kg OGjeKTH 3a IPOM3BONIbY, ViCrnTyjy Ce 1 OCHOBHM apaveTpH OC30eAH0CTH Xpare
ek p
14. | Muso Kanmujyn 0.030 mg/kg CKIQIMIITEIE 1 35 yrBphein OL1yKOM*) (MHKPOGHOIONIKA HCTTHTHBAIbA,
MeTai Kusa 0.010 m/kg AncTpuGyunj Keanuver)
0080 0,50 mg/k
Kanaj 10.0 mg/kg
15 Jaka ankoxonxa miha — Tewku Apcen 10,0 mg/kg 10 Hcnutyje ce n 0CHOBHH napaMeTpy 6e30eHOCTH XpaHe
: JIHKEP H BUBAK MeTann I'soxhe 10.0 mg/kg yrephenn Ojutykom*) (kBanurer)
baxap 10.0 me/k .
T 20make OGjexTi 3 POM3BOIILY,
CKIAMIITErE 1
O1noBo 0.50 mg/kg .
Kanaj 10.0 mg/ke. AMCTPHOY LAY
. Tewku Apcen 10,0 mg/k; - N
16. | Bohue pakuje verani Taonhe 10.0 melk 50 Mcnuyje ce U KBaIHTeT H IIOPEKIIO eTaHoa
Baxap 10.0 mg/kg.
I 2,0 mg/kg

*) Olyka 0 BHCHIN HAKHAIE 32 1aGOPATOPH]CKe AHATIE Y30PAKA XpaHe i XpaHe 3 KHBOTHIbE GHIBHOT I0PEKIIa Y3ETHX TOKOM CyKOeHIX KonTpora (,.CityGeni razciuk PC”, 6poj 113/13)
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Tabena 2 — ITan MOHHTOpHHTa XpaHe OUJEHOT M MEIIOBUTOT TOPEKJIa KOjy Y30pKyje GpUTOCaHHTAapHA MHCIIEKIHja

Pennn Tpeamer HenuTHBAbA I'pannyuHa Mecto Bpoj
o Onacroct Hanomena
6poj (rpyma, moArpyma u nponsBoa) BPEAHOCT Y30pKOBabha Yy30paka
1. | BoGuuacto sohe — MAJIHHA OGjekTh 3a 150 .
I/ICHMT)/]E! C€ M XenaTuTuc
Hoposupyc OncycTso CKJIAJIMIITE e H A

2. Bobuuacto Bohe — KVIIHHA AwcTpubyuujy 50
Henpepaljern kykypys (oaHocHo Admatokeun B1 5,0 pg/kg
KYKypY3 Koju je npeamer
CopTHparba WM ce pyraumje Cywma amatokcnna B1, B2, G1 u G2 10,0 pg/kg .

3. | e vnompese s nespiny | M- commmmenen | 160 | Kowpypom20is
nnn kopuhersa Kao cacTojak TOKCHHH JleokcHHUBATIEHON 1.750 pg/kg HCTPHOYLH]Y roauxe
XpaHe, ocuM Henpepahjesor
KYKYypY3a HAMEH-CHOT 3a Npepay Seaparerion 350 pgkg
BIDKHUM MIIEBEHeM) DYMOHO3UHH —cyma Bl u B2 4.000 pg/kg
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TaGena 3 — [11aH MOHHTOPHHIa XpaHe GHJBHOT H MEIIOBHTOT IIOPeKJIa Kojy y30pKyje rpaHHYHa
(uTOCaHNTAapHA HHCIIEKIHja 32 KOHTPOITY NOMKJbaKa Ha MECTHMA LAPHbEHa

Pennn IMpeameT nenuTHBaMba Mecto Bpoj
6poj (rpyna, moArpyna v npou3Box) Omagee TP EDIE6ET 30pKOBaka y3opaka
1 JKuTa, MAHHCKH IPOM3BO/N, NIEKAPCKN MPOM3BOH H TECTEHHHE, 10
3 ToToBu npoussoaw o xuta — KOPH PJIEKC
2. KVKVPY3 KOKHYAP S
JKuta, MIHHCKH IPOM3BO/IM, NIEKAPCKH MPOM3BOAH H TECTEHHHE,
3. Totosu npoussoan on xuta — EKCIIAHIHPAHH IIPOH3BOIH 5
O JKHTA — ITHPHHYA
4 Tpoussoau oa noepha, YMak ox noppha, keuan u cpoaHu 5
B npoussonu — KEYAIT OJ HAPAJIAJ3A
5 KYKYPY3 HIEREPAL] Y JIHMEHOJ H CTAKJIEHOJ 5
. AMBAJIAKH > 0,9% npumeca reHeTHUKU
6 Cyne, cocosa, 1oaauy jennma n cponnn npousson — COCOBH CA Vrsphusarse FeHETHIKE MOJM(HKOBAHOT OpraHU3Ma U 10
B EKCTPAKTOM HJIH BE3 EKCTPAKATA MECA MozMpuKaLuje NpHMeca MOPEKIOM Ol FeHeTHUKH VBo3
7. Z?;I?SE/;&;S;ZZE?;;EZ 2 I[\(/IEKC 1 KPEKEPH CA COJHHIM | CKPUHMHIMETOJNIOM | 50 L bor oprarmama 10
8. INpawak 3a neuuBo 5
9. TODY CHP, KOBACHIE H XAMBYPI'EPH OJ COJE 10
10. | KHKHPHKH ITYTEP S
11. | BomGoncku npoussomm — I'VMA 34 JKBAKAE S
12. | Bomboncku npowussomn — TBP/JE BOMBOHE S
13. | BomGoncku npoussoau — I'VMEHE BOMBOHE S
14. | BomGoncku npoussom — MITEYHE KAPAMEJIE S
15. | Ocsexasajyha Gesankoxonua miha — CA ACIIAPTAMOM (E 951) 10





image7.png
Tabena 6 — 3anMCHAK O y3UMarby y30paka XpaHe y OkBUpy IIporpamMa MOHHTOpHHTA
6e30eHOCTH XpaHe GHJBHOT M MEIIOBHTOT Topekia 3a 2019. romay

Peny6nuka Cpouja
MHWHHUCTAPCTBO IMOJbOTIPMBPEJIE
LIYMAPCTBA W BOJIOTIPMBPEJIE

Bpoj:
Jarym: 2019. rogune
Hogu Beorpan

3AIMCHUK O Y3UMABY V30PAKA XPAHE
V OKBHPY ITPOI'PAMA MOHWUTOPHHI'A BE3BEJIHOCTU
XPAHE BUJbHOI" U MELLIOBHUTOI” TTOPEKJIA 3A 2019. TOJIMHY

I. HajuexxHa nHcniekLpja

Oncek ¢purocanuTapie HHenekuuje beorpan I:‘
Onemerse Oxcex (urocanntapre uxcnexumje Hosu Can [
Vnpasa urocanuTapHe -
2 uHenekje Opxcek (utocaHnTapHe HHCNEKLHje BabeBo I:‘
3AUTHTY Oncek dutocannraphe uHcnekumje Kparyjesai |:|
Guma Opesbetbe rpaHuyHe .
Oncek rpaHuuHe UTOCAHHTAPHE MHCTIEKIIME 33 KOHTPOJTY MOIIMIbaKa Ha
urocanuraphe O
K MeCTHMa LapHibeHa
MHCneKLje
Oniesbebe NobonpHBpeIHe MHCNeKLuje 3a 6e30e1HOCT XpaHe GribHOT El
nopexsia
CeKTOp MOJBONPUBpEIHE - -
henexure Opiesberse M0JBONPUBPE/IHE MHCTIEKLUjE 32 BUHO, PAKH]Y, ATKOXONHA U
6e3ankoxosHa nuha, KOHTPONY CKIAIULITA H KOHTPOJy oOpaljuBaua iyBaHa u I:‘
npousBohaua JiyBaHCKHX MPOM3BOAA
TpiMapia po3Bo/Iba D Ako je obenexeno ITpousBoamwa OBe MpeLUU3NpaTi (Ha npumep 0a au ce paou
nexapu, NPOU3BOOHOM NO2OHY U CIL.):
Tpoussoaiba I:‘ )
Axo je obenexeno Cknaauuite oBje npeuusupatu (va npumep oa iu ce padu o
Mpepaza LT ey, cwnocy, suacayuny siepranmume spuacme pose — xywypys u ca:
Benenponaja D . :
Axo je obenesxeno JlucTpubyuja oBae NpeunsupaTh (1a npuvep da au ce paou o
Crnammurre [0 | omwynwusany — xada je y mumany xyypys; ussosnuxy xaoa je y numarey manina u
N Kynuma u ci.):
Juctpubyuuja D
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Hasus cyGjekra y
T10CTIOBAkLY XPAHOM,
ajpeca u CTaTyc

1. HaznesxHa HHCTIEKLHja

D ITpaBHo amie D Ipeny3sernuk D Duznuko une
Matuuuu 6poj Peructpaunonu 6poj (uz ILlenmpannoz pecucmpa objexama wiu
Peaucmpa noseonpuspednux 2az0uHcmasa unu 004, y 3aeUCHOCHU 00
cmamyea cyojekmay:
Bpoj Tenedona: E-mail:

(Ocde ynucamu dodamue ungopyayuje o Mecmy y30pro6arsd, YOI U uid, d 0 pemxodHo HUCY NOMEnyme)

11. Mucopmatmje o y30pKy

TproBauku Ha3uB XpaHe/MPOU3BOAA

Kateropuja xpaHe/npoussoza

Henpepalien (cpos/ceesd/renpepalien) l:\ (nnp. jabyxa, ,wam)apulrgé ;4;10 3DHO padicu, Cupoo
Tpupona B . -
3amp3HyT (CHPOB/3aMp3HyT/HenpepalheH 2 ° h, 6ohe u ci.
npowssoma P3HYT (CHP P3HY’ ipepahen) I:‘ (unp. sampsuymu cnanah, 6ohe u cn.)
i (ynucamu odzo6apajyhu nuso npepade us madene®)
Tpepahen D Ha Kpajy oBpacya 3anucnuxa)

OpraHcKH NpoH3BOI

e

DHe

Tun nakosatwa

[

HeynakoBano/pacyTo
crame/pundy3

O

‘YnakosaHo

Hero konuunna (axo ce paou o ynaxosanom npoussooy)

Bpcra nakoBamwa (ako ce padu 0 ynakosanom npouseooy)

Ykynax 6poj y3opaka (jeanHHLa Y30pKa):

Konnunua unausuayansor ysopka (kg, 1, jeannune):
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JlaTym npousBome:

Pok ynorpete:

3emsba nopeka:

Tpouzsohau/y Bosuuk/[TakoBasar

Bpoj npousBojiHe napryje/nora:

Benuuuna npoussoane napruje/nota (kg, 1, jeannune)
(ymucyje ce camo ako ce y30pKyje 3
Npou3BOAbe/Mpepae):

11. Muopmatmje o y30pky

3ateueHa KONMUHHA Y TPEHYTKY y30pKoBakba (ynucyje ce
Y CBUM cllyuajeBHMa)

TemrepaTypa Ha MecTy/y TOKY y30pkoBata (°C) (ako je

PeseBaHTHO)

Crpateruja y30pkoBaa D D D
Cuyyajnu y3opak | Llusbanu ysopak CyMIbHBH y30paK

Iudpa ysopka:

JlaTyM 1 Bpeme y30pKoBakba:

(O60e ynucamu oodamue ungopmayuje o y30pKy, YKOIUKO UX uMa, KOMEHmMape u ci.):

I11. ITapameTpn ucnuTHBAba 13 [11aHa MOHUTOPHHTA XpaHe GHILHOT H MELIOBUTOT MOPEKIIa
(Obeneacumu bpoj mabene u pednu bpoj uz odzosapajyhe mabene)

0

Tabcna 1

0l

Tabcna 2
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Ta6cna 3
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10
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IV. Jlocrapbarse y30paka Ha MCIMTHBakE: Y30pLH Ce 10CTaBbajy JaGopaTopuju (Hasus 1 aapeca aGopatopije):
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UBBSINTE] © HOTETR [ daxcom [ nowrom [ E -mail
JIOCTaBHTH
Hme u npesnMe HHCTIEKTOpa KOji o E

P pa koj Totnuc u meyar Bpoj Tenedona E -mail

je M3BPUIMO Y30PKOBAHE

Jedan npumMepaK sanuciuka ocmaje K00 WHCRIeNmopd, @ o jeddn npumMepar ce 0ocmacid osiauhenoj/caycoend)
nabopamopuju u cyGjexmy y nocrosary ca xpanon.

Hanomene:

*) TABEJIA — TIPEPABEHH ITPOU3BO/TA

ITPOM3BO/IbA Vb, LITPOU3BOJIbA YJbA — JIEBUYAHCKO VJBE HAKOH XJIAJHOI' LIEBEA”, ITPOM3BO/ItbA VJbA —
XJIAZTHO LHEBEIE [POU3BO/IIbA YIbA — TOIUIO LEBELE”, .[IPOU3BOJIHA YJbA — PAOUHUCAHO VIBE™

~MJIEBEILE”, .MJIEBEIbE — HEITPEPABEHO BPAIIHO”, \MJIEBEILE — PAOUHUCAHO BPAIITHO”, . MJIEBEILE-MEKHUILE™

TOJIMPAILE™

LIPEPABEHH ITPOU3BO/L”

LITPEPAJIA Y COKOBE™

~YAJEBU, BUJbHW YAJEBH U EKCTPAKTH”

LPOM3BO/IbA BUHA™, TIPOM3BO/IbA BUHA — BEJIO BUHO™, ..ITPOU3BO/IbA BUHA — LIPHO BUHO™, .ITIPOM3BO/ItbA BUHA —
LIPHO BUHO JIOBUJEHO TOIJIMM TTOCTYIIKOM™

SJEXWIAPALIMIA™

ACTEPV3ALIAIA

SJEYEBE™

[TPOM3BO/IbA AJIKOXOJIHHUX [THRA™

L PEJAILE”
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TaGena 7 — Meceunu u3BenITaj JabopaTopuje O 3aNPHMIBEHHM Y30PIHMa H U3BPLUICHAM HCIIUTHBABUAMA
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IIJIAH MOHUTOPUHI'A XPAHE BUJBHOT" I MEIIIOBUTOTI ITOPEKJIA

Ta6ena 1 — ITnan MOHHTOpHHIA XpaHe GHJBHOT ¥ MEIIOBUTOT MOPEKIa KOjy y30PKYje MOJbONPHBPEIHA HHCIICKIIH]a

Tpeamer ucnuTHBaba

PgEHA" (rpyna, noarpyna u OnacHocTt WPERTIRIE) W5 Bpoj y3opaka Hanomena
poj BpEZIHOCT Y30pKOBaa
npou3Boa)
AQna- b1 2.0 ngkg
Muko- | Tokenn Cyma B1.B2. Gl u G2 4.0 pg/kg
JKnra, MAHHCKH M NeKapeKn ToKC- Oxparokchi A 3.0 ng/kg 20, .
TIPOM3BOAN M TECTEHUHE — — JlcokenmBaenon 750 pg/kg o uera 10 Henuyjy ce u oCTai OCHOBIH NapavcTph
1. Maunexu npoussoou 00 Seapaonon 75 nelk Cknanuuita, Geno. 5 uHTe- GesGenocn xpane yrephenn Ozurykom™)
POU3600U O D 1 MIHHOBH g (MMKpHOGHOIONIIKA HCTHTHBaIbA,
muenuye — BPAITHO O/ Ooso 040 mg/kg rpaito u 5 OPraHOX/I0PHH NIECTHIIIM, KBATHTET)
ITIIEHUIE Tewxn Kaamujym 0.10 mg/kg upHO
MeTeNn HKusa 0.030 mg/kg.
Apcen 0.50 mg/kg
KiTa, MAMHCKH 1 nieKapeKi Onoso 0.40 mg/kg 20, HlenuTyjy ce 1 0CTau OCHOBIN NIApaMCTpH
2 MPOM3BOM M TECTEHNUHE — Tewkn Kaamujym 0.050 mg/ks I ox vera 10 Gesbennoctn xpane yraphern Ounykom*)
- | VIZAKOBAHH XJIES H MeTen Kusa 0.030 mg/kg exape OCHOBHU 1 10 | (MHKPHOGHO/IOUIKA HCTTHTHBaIa, MHKOTOKC-
TIELHBA Apeen 0,50 mg/kg creujanii WHH, OPIaHOXIOPHU IECTHIIH, KBATHTET)
Adra- Bl 2.0 kg N
JKuTa, MIMHCKH ¥ MeKapcKn Muko- TOEC”” CaBLB2GInGE 10 ke OﬁJeKTM 3a
3. MPOU3BON U TECTEHUHE — TOKC- Oxparoxcii A 3.0 ks npozajy Ha 10 -
TECTEHHHE i Teoxennmarenon 750 pe/ke. BeKO
AQra- b1 2.0 ue/kg
Mutko- | toxenn | Cywa BL B2, Gl nG2 4.0 ng/ke 20, 70 110 4
DuUHN NeKapeKu MPOU3BOIH, TOKC- Oxparokeun A 3.0 pg/kg y30pKa Kekca, .
CHeK MPON3BOAN — KEKC 1 VIHH Jleokeunmpanenon 500 pg/kg O6jexru 3a GuCcKBUTa, Henutyjy ce it ocTaim ockosiin
4 cponuu npoussoam — KEKC, 3“]?‘“‘“""“ 450%1‘@/ l‘k' NPOU3BOIBY, uajor "?)pamwf 6(?63?:0:” XEB:& Y ':ﬁbe';”
| BHCKBHT, Y4JHO ARpHI- [ f:.:top:mmm o Heke CKITa/MILITERE H neuusa, Ay KOM') (TELIKH METaJH, KBATHTET)
TELUBO, CJIAHA ITELHBA | amun i o 350 ugkg auctpGyuily caaHor 3a nectiune: CKPHHUHT MeTORa
KPEKEPH TleCTHIMAN, a TpaHMYHE BPCAHOCTH NPOBEpaBaly Ce y CKIaLy ca Tneuusa,
nporMcoM  Kojiw e ypelyjy MakcHMATHE KOIMUMHE OCTaTaKa Kpekepa

CPEACTaRA 33 SAUITATY Grisba Y XPANH I XDAIH 38 AHBOTHISE

*) Ozuiyka 0 BUCHHH HAKHAZE 3a 1AGOPATOPHICKE AHATH3E Y30PAKA XPAHE H XPAHE 32 AUBOTHILE GHILHOT OPEKIA Y3CTIHX TOKOM CAyKOERHX KoTpoa (,CiykGenn racik PC”, 6poj 113/13)
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TpeameT HCNUTHBaA

Pennn Ipannuna Mecro A
5 (rpyna, noarpyna u OnacHocT Bpoj ysopaka Hanomena
6poj BPEIHOCT Y30pKOBamba
NPOM3BOJT)
Tprena kaga 200 pgk;
WincraiT (pactsopibitsa) kaa 350 ugk
Cyporari kade Ha 6asH KuTapHIA 500 ug/ks
Axpi- B0 - - o
sy | Cyporarh Kage Ha asu xiTapitia . wKopuje: ¥ ogon X eamryiy ce 1 ocranm ocosi
Cuposa Kaa, IPOU3BOH Ot cayuajy, sa epamuuny epednocm, y obsup ce ysuma O6jexT 3a 30, on uera 20 3a Y P
Kade, cyporati kade u cpoHH CAMUEHA PA3IEPA CACMOJaKa Y KOHAUHOM RPOU3EODY. POH3BOLILY, npousBoze o1 TIpAMETPH DESHEAHOCTH Xpatie
5. : 3 yraphenn Oxrykon*)
npomnssomu — [TIPOH3BOIH Cyporaty kade na Gas wikophje 4000 pgrkg | cknamuurterse u xade n 10 3a (MHKDOBHOTIOIIIKA HCTTATHBAIb.
Ol KADE U CYPOTATH Oxpa- | [Pt kada enea peia Kaga, 5.0 pgke ancTpuGyuujy cyporate Kae KpanuTet)
oxomi A OCHM MHCTAHT Kade
Wiicrant kaga 10.0 pg/kg
ki Kanuriym 1,0 mg/ks
Meram Apcen 1,0 mg/ks
Teurkn Oroso 2.0 mgk ) VctuTyjy ce i OCTatH OCHOBHH
meramm Apcen 1.0 mg/k Otjexth 3a 20, o wera 10 napameTpu GesGeaHocTi xpare
. . — - ) NPOH3BOMILY, y3opaka uaja 1 10 yraphenn Omtykom*)
6| Hai w Gupu vaj o oy ooy e | cxnamurene | ‘ysopaxa Guor | (wkpoSwosoumsa nemmisaa,
CpeJICTaBa 32 3AINTHTY GUIbA Y XPaHH W XPaHH 32 KHBOTHILE ancTpuGyuijy uaja MPKOTOKCHEM, KBAIHTCT)
: 3a nectiuse: CKpUHMAT MeTORA
Kakao npax Koji ce Mpoxaje Kpajtben
Kakao npoussozm, 4okonanHu ; TIOTPOWIAY WiIM KAO CACTOjaky Wenntyjy ce i ocTann ocHoBHH
TOW3BOIH, MPOM3BOI Teukn | sacaaheriow kakao mpaxy Koju e npoxafe | 0,60 meke Otjexcn 3a 20, o wera 10 Hapartotan Gex0emioCTH Xpatc
7 CIMYHH YOKOJIAIHMM 1 Kpem veram TpajeM "":":r"‘;"?‘:f) (Hoxonaziu NpOM3BOAIY, | y3opaka uajau 10 yrsphenn Onykom*)
TIPOM3BO/IH, KAKAO MIPOMSBOMM | 1o gy Toromana ca <50% yKymne cyne CKIAIMUITEIe W | y30paKa GubHor (nzzﬁ:g:;)::;u? :::On‘r::a:.:
— YOKOJIAZA H JYM MaTEpUC KaKao ACI0BA H MACUHA 030 mghk neTpHGyunjy uaja S ,fw“;mv
HOKOJIATHH HAITHLIH uokoraza ca > 30% YKyIHe cybe Kakao - & i
mace
Tlpoussomm ont Boha 1 nospha | TlecTrunmm, a rpaHuYHE BPEAHOCTH NPOBEpaBajy ce y CKiajy ca
8. — CMP3HYTO BORE (ocum nponucoM KojuM ce ypeljyjy MakcuMmanHe KomMuHHe ocTaTaka Xnanwaue 10 CKpUHHUHT MeTOaa
Gobuuacmoz) CPE/ICTaBa 3a 3alUTHTY GHsba y XPaHH M XpaHH 3 XXHBOTHIE
. Ob6jextn 3a
Tpowssoau o Boha 1 mospha | IecTuwan, a rpaHUdHe BPEIHOCTH MPOBEPaBajy Ce Y CKIamy ca IpOM3BOLES
9. | - CTEPHIIHCAHO H nIpoMHcoM KojiM ce ypeljyjy MakcHMaTHe KoTMdHHe ocTaTaka Cxﬁanmmmﬁ’“ 10 CKpHHHUHT MeTOziR
HACTEPH30BAHO [NIOBPHRE | cpencrasa 3a 3aluTHTy GHiba y XpaHH M XpaHH 32 XKHBOTHH-E wcTpuGyE]

KHALE 32 TaGOPATOPH]CKE AHATH3E Y3PAKA XPAHE H XPAHE 33 KHBOTHILE GHIBHOT I0PEKIIA Y3ETHX TOKOM CayOeiix KonTponia (,CaysGenn raaciuk PC”, 6poj 113/13)
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ПРОГРАМ


 


МОНИТОРИНГА БЕЗБЕДНОСТИ ХРАНЕ БИЉНОГ И МЕШОВИТОГ ПОРЕКЛА ЗА 2019. ГОДИНУ


 


I. Потребна средства за финансирање Програма мониторинга


 


Потребна средства за финансирање Програма мониторинга обезбеђена су Законом о буџету 


Републике Србије за 2019. 


годину („Службени гласник РС”, број 95/18), у оквиру Раздела 24 


–


 


Министарства пољопривреде, шумарства и водопривреде, и то:


 


1) за храну биљног и мешовитог порекла коју узоркује пољопривредна инспекција средства су 


обезбеђена у оквиру Главе 24.0 


–


 


Министарство пољопривреде, шумарства и водопривреде, 


Програм 0101 


–


 


Уређење и надзор у области пољопривреде, Функција 420 


–


 


Пољопривреда, 


шумарство, лов и риболов, Програмска активност/Пројекат 0002 


–


 


Пољопривредна инспекција, 


Економска класификација 424 


–


 


Специјализоване услуге, у износу од 9.300.000 динара;


 


2) за храну биљног и мешовитог порекла коју узоркује фитосанитарна инспекција средства су 


обезбеђена у оквиру Главе 24.3 


–


 


Управа за заштиту биља, Програм 0109 


–


 


Безбедност хране, 


ветеринарска и фитосанитарна политика, Функција 420 


–


 


Пољопривреда, шумарство, лов и 


риболов, Програмска активност/Пројекат 0005 


–


 


Фитосанитарна инспекција, Економска 


класификација 424911 


–


 


Специјализоване услуге, у износу од 347.936.000 динара.


 


Укупна средства са наведене економске класификације у износу од 347.936.000 динара 


расподељују се у одговарајућим износима за пострегистрациону контролу средстава за заштиту 


биља и средстава за исхрану биља, контролу хране биљног и мешовитог порекла и хране за 


животиње биљног порекла при увозу, контролу ГМО и контролу здравља биља, од чега за 


Програм мониторинга хране биљног и мешовитог порекла, односно малине и купине на 


микробиолошку контаминацију у износу од 3.000.000,00 и непрерађеног кукуруза на микотоксине 


у износу од 2.500.000,00 динара и за контролу ГМО у износу од 2.000.000,00 динара.


 


II. Мере које ће се предузети у случају присуства микробиолошких и хемијских опасности


 


У случају присуства микробиолошких и хемијских опасности, односно неусаглашености са 


критеријумима, односно са прописаним вредностима, надлежни орган спроводи активности како 


би осигурао да субјект у пословању храном уклони неусаглашеност, узимајући у обзир степен 


неусаглашености и претходне случајеве неусаглашености истог субјекта у пословању храном, и 


то:


 


1) мере, укључујући узимање службеног узорка за које се сматра да су потребне како би се 


осигурала безбедност хране;


 


2) забрану стављања у промет, ако је примењиво;


 


3) мере којима се дозвољава употреба хране биљног и мешовитог порекла у сврху која се 


разликује од њене првобитне намене;


 


4) мере којима се забрањује рад или налаже затварање читавог објекта за производњу хране 


или једног њеног дела на одређен временски период;


 


5) друге мере и предузима друге одговарајуће радње.


 


Сматра се да је субјект у пословању храном 


усаглашен са критеријумима када је добијени 


резултат испитивања у складу са овим програмом, на основу критеријума прописаних за 




1    

 ПРАВИЛНИК   О УТВРЂИВАЊУ ПРОГРАМА МОНИТОРИНГА БЕЗБЕДНОСТИ ХРАНЕ  БИЉНОГ И МЕШОВИТОГ ПОРЕКЛА ЗА 2019. ГОДИНУ   ("Сл. гласник РС", бр.  39 / 2019 )  

  ПРОГРАМ   МОНИТОРИНГА БЕЗБЕДНОСТИ ХРАНЕ БИЉНОГ И МЕШОВИТОГ ПОРЕКЛА ЗА 2019. ГОДИНУ   I. Потребна средства за финансирање Програма мониторинга   Потребна средства за финансирање Програма мониторинга обезбеђена су Законом о буџету  Републике Србије за 2019.  годину („Службени гласник РС”, број 95/18), у оквиру Раздела 24  –   Министарства пољопривреде, шумарства и водопривреде, и то:   1) за храну биљног и мешовитог порекла коју узоркује пољопривредна инспекција средства су  обезбеђена у оквиру Главе 24.0  –   Министарство пољопривреде, шумарства и водопривреде,  Програм 0101  –   Уређење и надзор у области пољопривреде, Функција 420  –   Пољопривреда,  шумарство, лов и риболов, Програмска активност/Пројекат 0002  –   Пољопривредна инспекција,  Економска класификација 424  –   Специјализоване услуге, у износу од 9.300.000 динара;   2) за храну биљног и мешовитог порекла коју узоркује фитосанитарна инспекција средства су  обезбеђена у оквиру Главе 24.3  –   Управа за заштиту биља, Програм 0109  –   Безбедност хране,  ветеринарска и фитосанитарна политика, Функција 420  –   Пољопривреда, шумарство, лов и  риболов, Програмска активност/Пројекат 0005  –   Фитосанитарна инспекција, Економска  класификација 424911  –   Специјализоване услуге, у износу од 347.936.000 динара.   Укупна средства са наведене економске класификације у износу од 347.936.000 динара  расподељују се у одговарајућим износима за пострегистрациону контролу средстава за заштиту  биља и средстава за исхрану биља, контролу хране биљног и мешовитог порекла и хране за  животиње биљног порекла при увозу, контролу ГМО и контролу здравља биља, од чега за  Програм мониторинга хране биљног и мешовитог порекла, односно малине и купине на  микробиолошку контаминацију у износу од 3.000.000,00 и непрерађеног кукуруза на микотоксине  у износу од 2.500.000,00 динара и за контролу ГМО у износу од 2.000.000,00 динара.   II. Мере које ће се предузети у случају присуства микробиолошких и хемијских опасности   У случају присуства микробиолошких и хемијских опасности, односно неусаглашености са  критеријумима, односно са прописаним вредностима, надлежни орган спроводи активности како  би осигурао да субјект у пословању храном уклони неусаглашеност, узимајући у обзир степен  неусаглашености и претходне случајеве неусаглашености истог субјекта у пословању храном, и  то:   1) мере, укључујући узимање службеног узорка за које се сматра да су потребне како би се  осигурала безбедност хране;   2) забрану стављања у промет, ако је примењиво;   3) мере којима се дозвољава употреба хране биљног и мешовитог порекла у сврху која се  разликује од њене првобитне намене;   4) мере којима се забрањује рад или налаже затварање читавог објекта за производњу хране  или једног њеног дела на одређен временски период;   5) друге мере и предузима друге одговарајуће радње.   Сматра се да је субјект у пословању храном  усаглашен са критеријумима када је добијени  резултат испитивања у складу са овим програмом, на основу критеријума прописаних за 

